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NOSPEXTIEHHE EPS2E M UAPANKH HE NOBSMEHOCTH,
CTEET0 MOWET BHEISMHD TRECHYTE M (MNH) pasbumsca.
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ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using fhe

product. o

= Lz the product for its inkended purpose only.

= Assemble the product only in full sccomdance with the
aftached meinacions.

= The product may fip over and cause serious. bodily injury.
Altach it ip fhe wall. In order fo aitach it o the wall, use
fasteners suitable for e waling matenal &1 home. Should
you be in doubd about the type of fasteners suitable for the
walling matenial, contact & specialist or & specialized siore.
= [ho not apply excessive force, when using doors and
drawers.

= It is recommended to enbrust the repair of frensformation
mechanisms to qualfied profes sonals.

= Be careful, when handling glzss parts. Avoad shock loads.
[Dwe to the damaged edges and sorabches on e surface,
the glass may suddenty crack and (or) break.

DE

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie songfalig durch,
bewor Sie das Produlkd werwenden.

= Wichlige informafionen. Lesen Sie sk sorgfiitig durch,
bewor See das Produki werwenden.

= lanwenden S das Produlkd nur fir den vorgesehenen

Arwendungszweck.
= Montiersn Sie das Produld nur unber Baachiung der

beiliegenden Anisung.

= [vas Produkt kann umiippen und schwere Verlstzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
ierwenden S zur Bafestgung an der Wand eine fir das
Wandmaienal lhres Hauses geesgnete Wandhabamung.
Bedasfigung filr Wandmaterial gesignet i=t, wenden Sie
sich an emnen Speziaisten odar amen Fachhander.
mﬁmmmimmmmm

Obs=rmalage Kraft
Enmiamhﬂm :humﬂhlmm:‘mmvm
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und Kratzer auf der Oberflache kinnen dazu fihren, dass.
das Clas pldtzlich splittert undinder zerbricht.
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R

ATTEMTION!

avant dutiiser Marick.

= Litlisez Farficke uniquement aux fins prévues.

= Azsemblez Farticle uniquemant conformément aux
3 o i

= L produit peul 52 rensenver en provoguant des. blessures
graves. Foez-ie au mur. Pour |2 fiaton au mur, ullsez
des attaches adaptées au maténiau mural de voire
maison. Si vous n'ées pas sir du type daltaches
AppropmsEs. pour e mandnau munl, contactez un
spécialisie ou un magasn spécalisé.

» Lorsque vous uliisez des portes et des i, ne fates
pas d eors excessis.

= Il est recommandé de confier 2 réparation des
mécansmes de transfomation 4 des spacialisies

« Faites attenfion lorsque vous manipulez des pidces en
verme. Evitez les changes de choc. [En raison des bords

endommages &l des rayures sur la suriace e weme peut
5& fiszurer etlou se bnsar soudainement.

ES

ATENCION!

Informacidin mmportante. Estidela con alencion antes da
usar el articulo.

« Emplee &l articulo stk para el uso presesin.

» Ensambie &l el arficulo sidamente die acuerdo con las
sinuccaones adjunias.

« B articulo puada volcarss y causar lesones graves.
Fijelo a la pared. Para fiaro a la pared use los sopories
adecuados para &l matenal de las paredes de su casa. Si
no estd sequen de qué tipo da figciin es adecuada para
el matenal de sus paredes, consulle 8 un especalsta o a
una benda especiaizada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzns
BNCESNOS.

* S recomenda que |8 reparaocn de los mecansmaos de
‘ransformacidn == realice por especalistas calificados.

= Tenga curiado =l manipular piezas de vidno. Evite las
cargas de chogue. A causa de los bordes dafiados ¥
aranazns en la superices, & wdno pueds agnetase
repeninamente y{o) romperse.

wealls I emerots sienas matenalam, sazmeties ar speciaksiy.
Hﬁﬂnﬂpmwnpahhmpd:mmm
vIrmﬂclmama Iefsicams urticet monet

Ievalficetem specakstiem.
+ Estet wemanigi, siradajot ar detalam, kas izgatavoiss no
aihmummimmmm
o bijatas s3kia malas un skrapegumi Wisma var izraisit

PL
UWAGA!

‘Waina informaga. Preestudnj to dokadnie zanim drisenie produkdu.

LLizywej produkiu tylko zpodnie z jpgo przeznaczeniem.
A produkt tylloo w cloéci

zgodnie z zalgozong instrukcis.

Frodukt maze sig preewndct | spowodowat powaine
urazy. Frzymocuj go do Sciany. Do )
monia na Scianie, uty) odpowiedniego lgcenika

do makenalu Scian twopego domu. Jesh nie

53 e, }dumdzqmmpstnqmuunh matenaty
fciany, skontakiyj sie 28 specakisig lub

prevadzh vinoblo.
Vyrobok pouZivajie iba na unBeny GEel
Zostavube vyrobok iba v pinom rozsahu

podfa prlodeného navodu

wummawmm

zranenia. Pripevnite ho na stenu. Pre

montad na steru, poudie vhodny upeviiovaci preok

28 maleridl stien vagho domu. Ak nie

51 =i isti, aky typ zapinania je pre dany malenal vhodny

steny, obrafte sa na Specabstu resp

Spacidiny obchod.

Pri poudti dveri & zasuviek nie

wywindl nadmemsé Gslie.

OdponiEame oprat transfomaéng mechanizmy

zwerte kvalifikovangm odbomikom.

MM|NWBM|W|Z
skio. Vyhnite 52 narazovym zafaieniam. Kwdl

poSkodend hrany a Ekrabance na povrchu,

skio mide ndhle prasknif a | alebo sa rozbif.

podie philo@eného névodu.

‘Vyrobek se mide pfevrhnout & zphsobe vaing
zranénl. Pipevnéta ho na zed. Pro

montEE na zed, poudijie vhodny upeviiovecs preek

na matend sbén vaieho domu. Pokud ne

ujisiiita se, jaky typ zapinéni je pro dery matensl vhodny
siny, obrafie sa na specialistiu popf

speciEini obchod.

Pfi pouivani dvefi 3 zésuvek ne

wywinout nadmémé (sl
Daponéiugeme opravit trensformadni mechanismy
=wiifil kvalifikovanym odbomilam.




TpeboBanKMA NO IKCMNYATALMM HAAENKA M MePLI NPeAoCTOROKHOCTH
Cpok, B TedoHWE KOTOpOro mebent coXpaHACT KpacoTy M MCNPABHOCTL, B 3HAYMTENLHOA CTENCHA 3ABMCHT OT
YENOBMIA 68 XPAHEHWA W SKCINyaTauWd. NpricpaMBancs HEKOTOPE NPOCTLEX NPAKTWYCCKIX coneTon, B
CMOMETE NOLOCOMHBATL B HAWMYYLLCM COCTOAHMM BOD JNCMCHTE Bawed mobenm.
CeeT
He gonyckadTe NpAMONG BOSCACTEMA CONHOYHLIX MyHeA Ha Mebent. NponormsmMTenbHOS MpAMoS
BOAMCACTEWE CROTA HA HOKOTODBLIC YYACTEM MOKET BELIBATL HIMCHEHHE WX UBCTOBLN XAPAKTEDHUCTHE No
CPABHCHMIO G OPYTHMM Y4aCTEAMA, KOTOPLIE MCHLLE NGLBCHIANKCE BOARCRCTEHIO.
Temneparypa
BLICOKME 3HIYCHHA TCNINA MK X0N00a, 3 TAKKS BHCIANHLIC NEPenagb TeMNCPATYPE MOryT CopleaHo
NOBPCOMTE MeBens WNK e YacTi. MebBenk He OONMHA PACNONaratsca GNege oHoMo MeTPa OT HETOUHMKOR
TENNA, HANPCEATCNLHEN NPUBopoE. PeroMEHOYeMan TCMNCPATYPE BOJOYXA ANA XPAHCHHA M 3KCTTYATALMM
oT +10 go +25 *C. He gonyckamTe NonagaqmMs Ha Mebont ropaduy NpeaMeTon (YTon, Nocyna ¢ KHNATEOM |
Mnp.), 8 TAKKE NPOSOITEHTENLHOM BOAICHCTERA BbiILBAWAY HAMPCEIHAE HANYYCHHR (CRCT MOLIHLIX MM,
MHUEDOBONMHOBLIE MANMYYATENM M T. N.).
BnasHocTi
PeroMeHIyeMan OTHOCHTENLHARA BIAMHOCTE MECTOHAXOMOCHWA Mebonu B0-T0%. He cnogyeT
NOQOCHHMBATE B TCHCHWE NPOQOITEMTCNLHOND BRCMCHH YONOBKA KPARHCA BIEMHOCTH M (MNA) CYyX0CTH, a
Tesm Bones Mx NepUOAMYCCKON CMeHEL. C TEUSHHEM BREMEHN TAKNE YCNOBHA MOTYT NORNWATE Ha
LENOCTHOCTE MeBENM K e 4acT. Ecnd Tame yonosra Gk coa0aHl, peRoMeHIyCTCA YacTo
MpOBCTPHEATE NOMELLEHMA M N0 MEPC BOIMOMHOCTH NONBI0BATECA OCYLUMTEMAMM KW YENHHTCIAMA N8
HOpMANKaaLMK BnasHocTi. He passeadte mebent pEnManM BnasHs M CLIpLX CTEH, NPegMeTon.
ArpecCcHBHLIE Cpeabl M AbpazHBHLIe MaTeprankl
Hi B poeM criyyae He O0MYCKARTE BOAACACTEME HA Mebent arpeccBHLIX MHOAKOCTERA (KMCNOT, LenoseE,
PACTRODMTCNGA M TN.), COMCPMALLMX TAKME MMOKOCTH NPOOYETOR M MX Napon. MNogobHse BOLGCTED W MX
COSMAHEHKA ARMAKTCA XMMAYCCKM AKTHEHEIMM, DEAKLMA C HAMA MORET NORNEYE HETATHBHLIE NOCNSNCTERA
ana Bac v Bawero mMylecTea. Tamss CTOMT NOMHRTL, YTO HEEOTODC CNCLMMUYCCEME MOMLME
(unCcTAWME | coCTaBk (CPEOCTRA) MOMYT COASDRATE BLICOKYR KOHUEHTDELIMIG AMPeCCHBHEN XHMWYCCHHX
BELCCTE M (MNK) abpazueHpe COCTabl. [NpUMeHCHIG NOOOGHED MOKLWMX (YHMCTALLMX) COCTaRoR (CPEOcTe)

HEIOMYCTHMO.
3anax

O71 HoBOH MeGenn MOXET MCXOHTL CCTECTREHHLIA JAaNax MaTepHANOoR, W3 KOTOPLIX OHA MaroToaneHa. 3anax
MOMET COXPAHATLCA B TEHEHHK 3 HOOCNE C MOMEHTA cBOpKH. [INA CHUMEHMA MHTCHCHBHOCTI 3anaxa
PEROMEHOYCTCR:

* A MAMKOA MeDCTK — NPONBNECOCHTE HAOSNKE | NPOBCTRMTE: NOMCLUICHKE.

+ [NA KOPNYCHOA Mebernn — NpoTMPaTE TRAHBK, CMOHEHHONA MATKMM MORLLMM CPEACTEOM, BETHEETE YHCTOR
CYXOH TRAHEN W NPOBETRMEATE NOMELLEHAS, NPGIBADKTENLHO OTHDIHBAR BCC ABCHUL M ALLIMKHA HIQCNMA.
DauHsie nencTera HeolxonumMo NoeTopATE 3-4 pasa B AeHL.

¥xon za mebensio

Boerga cogepsuTe NoscpxHocTH Mebeny B nonHol cyxocTi. MNpy HeoBxomqMmocTd, npoTHpanTe
MNOBCHXHOCTA MEDCNK CYX0H MANKORA TEAHLD (DNaHes, CYRHO, BORNOK M T.0. ). PEKOMCHOYCTCH O4MLLATE
Mebenh KAk MOMHO CROPES NOCNE TOMD, KakK 0Ha Menadkanack. Ecnu Bul ocTasuTe sarpAaqeHke Ha
HEKOTOPOE BDEMA, TO JAMETHO NOBLILLAETCA ONACHOCTE OBPaI0BAHKA PAIBONOE, MATCH M NOBPCHACHIAR
NOEPLETHA MeBeny Nk e yacTed. B cnyyac cTORKMX 3arpAIHEHHA DEXOMEHOYETCA MCNONb308aTh
CNCUMANLHEC CHACTHTENH. BHAMATENLHO MIYHAATE MHCTRYELMIO MOKILLCTD CRGACTEA: CRGACTRO QOIMTKHO
MOINGIATE MO0 THN NOKPLTHA Baluen Moboni. HeOonyCTHMO NpWMeHEHNRS MOIOLLIWY CPOOCTD, CONoDMALIMY

abpamBHLC BEWECTES. HEQONYCTHMO NPUMEHEHRE COOL, CTHRANLHLX NOPOLIKOE W NDO4MX COGACTE, HE
NpEaHAIHAUCHHLD ONA YNOAa 38 Mebeniio. Yxo 38 NoDepXHOCTAMK 0OMKEH OCYLLGCTRNATLCA

CNELHANMIMPOBAHHEIMKA MOKLLMMK CPeAcTEAMK. [INA YCTPAHCHHA NbK ¢ NOBSEXHOCTEH MATKMX SacTed
MEBCTH MWCNONLIYATE MNbNCo0E G0 CTRCLIMATLHELIMMA

HACAOKaMH AHA YHCTEM Mebend. He pasMollaiTe M He NEPCMELLARTE Ha NOBSPXHOCTAX MeDCNK NpooMoTL,
MMEIOLLAE OCTPLIC YT, KDOMKH, BECTYTIAIOWIWE OCTPLIE OTANH.

JKCINyaTaumna

Harpyaka va Mebent: ¥ o8 YacTH (NOnod, ALMEA, CHOCHMA W NP.) e SOMEHA NPeBLILATE YETAHORMEHHLX
NPOMABCOMTENCM HOPM, YESJAHHENX B KOHLS MHCTPYRLMA No chopre.

He pexoMesIyeTca BCTasaTh Ha MeBont, Nperars, NoOecpratt NOBLLSHHBM JHHAMASCCHAM HAMPYIHAM.
PekoMeHOyeTCA NEpROIHHECEN NPOBCEATE MNOTHOCTE Pe3bBoBb COBAMHEHHA KPEINEHRA MEXAHRIMOE
TpaMCODMALIAM W NOZTAMMBATE WX NDH HCOGXOQUMOCTH.

Mp# NOABNEHMA CEDHMNOE B MEXaHHIMAX TPAHODODMALMA MX CNEEYET CMAILEBATE CCUMaITMIHDOBIHHON
CMRK0A_ [P ACNONLICBAHWA MCXIHKIMA TRAHCCHOPMALIMKA CTPOro CoBNGOAATE OAHHYI0 MHCTDYKLMID,
HIDCTARTE MINHLLHAY YORNWHA, PLIBEOR, NEPCKOCOR ANCMCHTOR MCXIHHIMA.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture
A penod, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips fo keep your furniture in the best condition.
Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some arcas, compared to the rest of the item that has been less exposed.
Temperature
Extreme temperatunes, as well as sudden changes in temperature, can sefiously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heal sources andfor heating devices. The
recommended ambient termperatune for storage and operation is from +10 to +25 *C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling waler, elc.) on your fumniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, ole.) over a long pefiod of time.
Humidity
The recommended relative humidity for rooms with the fumiture is 60-70%. Avoid long periods of extreme
hurnidity andfor dryness, even more 50 avoid their peniodic change. Owver time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiersfumidifiers to normalise the humidity level.
Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.
Aggressive and abrasive products
Keep away aggressive liguids (acids, alkalis, solvents, elc.) or products containing such liguids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds ane chemically active and interaction
with them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals andfor abrasive su!mtancns. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.
Smell
MNew fumniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smedl, it is recommended:
+ for upholstered fumiture, vacuum clean the item and ventilate the room.
+ for cabinet fumiture, wipe the item with a cloth soaked im a mild detergent, wipe with a dean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the fumniture. Repeat 3-4 times a day.
Maintenance
Always koop the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flanme], cloth, felt, ete ). It s recommended to clean the fumitune as soon as possible
after it gets dity. If not removed promplly, contamination may keave stains or damage the coating of the
furniture: or its pants. For persistent contamination, it is recommended 1o use special deaners. Carcfully read
instructions how 1o use a detergent: the product shall be intended for matenals, which fumniture is made from.
Do not use detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other deancrs,
not intended for furniture. Clean the surfaces of your furniture using spedal detergents.
To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture. Do not place or move objects with sharp comers, cdges, and/or protruding sharp parts on the
furmiture.
Operation
The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.
It is not recommended to stand on the furmiture, jump, of subject the furniture to hgh dynamic losds.
Penodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation moechanisms and
tighiten them, if necessany.
If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.
When using transformation mechanizms, strictly follow these guidaines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism clements.
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RU Buumanne! “4Tobk MabemaTh HeNpHATHLX EN Attention! To avoid unpleasant
NOCNENCTENA, BOCNONLIYRTECH YCITYTaMM consequences, use the servicesprofessional
MpECCHOHANLHED CHODLMKOR MebBEM. furniture assemblers.

MposasoguTens ocTapnaeT 32 cobol npaso The manufacturer reserves the nghtmake:
BHOCHTE MIMCHCHHA B EOHCTDYELMID MIDCTIMA, changes to the design of products,

HE BMHAKLIWE Ha dyHELAOHANBHOCTE W W3IaRH. not affecting functionality and design.
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